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UWAGA!

Zapoznaj się z treścią niniejszej instrukcji przed użyciem i zachowaj ją do dalszego użytkowania urządzenia.

IMPORTANT INFORMATION!

Read before use and retain for future reference.
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Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
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LASER KRZYŻOWY 4D 360°

DANE TECHNICZNE
Typ urządzenia:
Laser liniowy 4D 360° z automatyczną niwelacją, generujący pełne płaszczyzny poziome i 
pionowe (układ krzyżowy).

Wiązka laserowa:
Kolor wiązki: zielona
Liczba linii: 16 (4 płaszczyzny 360°)
Długość fali: 505–520 nm
Klasa lasera: II (<1 mW)
Dokładność pomiarowa: ±1 mm / 5 m
Zakres samopoziomowania: ≤ 3°
Czas stabilizacji (samopoziomowania): < 4 s
Zasięg pracy: Do 40 m (wewnątrz pomieszczeń)

Zasilanie:
Akumulator Li­Ion 3,7 V / 3000 mAh
W zestawie: 2 akumulatory

WYPOSAŻENIE ZESTAWU
Statyw 1 m – 1 szt.
Akumulatory – 2 szt.
Pilot zdalnego sterowania – 1 szt.
Głowice statywowe – 4 szt.
Podstawa regulowana (platforma poziomująca) – 1 szt.
Mini statyw regulowany 360° – 1 szt.
Uchwyt magnetyczny ścienny – 1 szt.
Metalowa płyta montażowa – 1 szt.
Magnetyczna tarczka celownicza – 1 szt.
Okulary ochronne do pracy z laserem – 1 para
Walizka transportowa z tworzywa – 1 szt.

SCHEMAT LASERA 
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1 – Panel sterowania  
2 – Bateria (akumulator)  
3 – Włącznik / przełącznik  
4 – Pozioma linia 360° 1  
5 – Pionowa linia 360° 1  
6 – Pionowa linia 360° 2  
7 – Pozioma linia 360° 2  

A – Przycisk linii poziomej  
B – Przycisk trybu OUTDOOR  
C – Przycisk linii pionowej  

 W okresie gwarancyjnym gwarancja nie obejmuje następujących przypadków:

­ Nieprawidłowe użytkowanie prowadzące do uszkodzeń.  
­ Uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego transportu po sprzedaży.  
­ Uszkodzenia spowodowane użyciem nieoryginalnych akcesoriów lub użytkowaniem 
niezgodnym z zaleceniami producenta.  
­ Produkty samodzielnie modyfikowane, demontowane lub naprawiane.  
­ Wymiana części eksploatacyjnych (zużywających się).  
­ Naturalne zużycie. 

Najczęstsze problemy

1. Po włączeniu urządzenia podświetlenie może migać – jest to sygnał pracy w trybie odbiornika i 
zjawisko normalne.  
2. Jeśli linia lasera miga, oznacza to, że urządzenie znajduje się poza zakresem 
samopoziomowania – należy wyregulować poziom za pomocą nóżek.  
3. Jeśli linia lasera jest rozmazana, przetrzyj zewnętrzną szybkę czystą, bawełnianą ściereczką.  
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Nie korzystaj z urządzenia w miejscach zagrożonych wybuchem, takich jak okolice paliw 
płynnych, gazów czy pyłów. Elektronarzędzie może wytwarzać iskry, które mogą doprowadzić do 
zapłonu.

Stosuj laser wyłącznie w połączeniu z przeznaczonymi do niego bateriami. Użycie innych źródeł 
zasilania może spowodować pożar.

Przechowuj laser w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieprzeszkolonych. W 
niepowołanych rękach może stanowić zagrożenie.

Używaj tylko akcesoriów rekomendowanych przez producenta i dopasowanych do danego 
modelu. Elementy przeznaczone do innych urządzeń mogą stwarzać niebezpieczeństwo.

Zlecaj serwis i naprawy wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi. Korzystanie z 
nieoryginalnych części lub niewłaściwe naprawy mogą prowadzić do uszkodzeń i stanowić 
zagrożenie dla użytkownika. W przypadku awarii skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Nie stosuj przyrządów optycznych, takich jak luneta czy teleskop, do obserwacji wiązki lasera – 
może to doprowadzić do poważnego uszkodzenia wzroku.

Nie kieruj wiązki bezpośrednio w stronę słońca ani innych silnych źródeł światła.

Nie patrz w promień lasera i nie kieruj go w stronę innych osób – nawet przypadkowe spojrzenie 
może spowodować uszkodzenie oczu.

Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu powierzchni odbijających światło, które mogłyby skierować 
promień w oczy – grozi to poważnym urazem wzroku.

Wyłącz laser, gdy nie jest używany. Pozostawienie go włączonego zwiększa ryzyko 
przypadkowego skierowania promienia w czyjeś oczy.

Nie używaj lasera w obecności dzieci i nie pozwalaj im na zabawę urządzeniem – może to 
skutkować poważnym uszkodzeniem wzroku.

Nie demontuj ani nie ingeruj w konstrukcję lasera. Uszkodzona etykieta ostrzegawcza może 
prowadzić do niebezpiecznego narażenia na promieniowanie.

Zawsze odkładaj laser na stabilnej, równej powierzchni. Upadek może spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub obrażenia ciała.

Zakładaj odpowiednią odzież roboczą. Unikaj luźnych ubrań oraz biżuterii. Długie włosy powinny 
być związane, a rękawy dobrze dopasowane do ciała. Luźne elementy garderoby, ozdoby czy 
włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części urządzenia. Pamiętaj także o stabilnym 
obuwiu z podeszwą antypoślizgową.
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OSTRZEŻENIE: Używanie elementów sterujących, regulacji lub wykonywanie czynności 
niezgodnie z instrukcją może narazić użytkownika na niebezpieczne promieniowanie.

OSTRZEŻENIE! NIE DEMONTUJ LASERA.
Wewnątrz nie ma części przeznaczonych do samodzielnej naprawy. Otwarcie obudowy powoduje 
utratę gwarancji. Wszelkie naprawy należy powierzać autoryzowanemu serwisowi. Modyfikacje 
urządzenia mogą skutkować niebezpieczną ekspozycją na promieniowanie laserowe.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru. Nie dopuszczaj do zwarcia styków wyjętej baterii.

Dodatkowe zasady bezpieczeństwa dotyczące laserów

Urządzenie emituje promieniowanie klasy 2 zgodnie z normą IEC/EN 60825­1:2014. Nie 
wymieniaj diody laserowej na inny typ. W razie uszkodzenia sprzęt powinien zostać naprawiony 
w autoryzowanym serwisie.

Nie usuwaj ani nie zamazuj oznaczeń ostrzegawczych umieszczonych na urządzeniu.

Krótkotrwałe, przypadkowe spojrzenie w wiązkę lasera klasy 2 (do 0,25 s) jest uznawane za 
bezpieczne – naturalny odruch zamknięcia powiek zapewnia ochronę.

Nigdy nie patrz bezpośrednio w promień lasera.

Nie korzystaj z przyrządów optycznych do obserwowania wiązki.

Ustawiaj urządzenie tak, aby promień nie znajdował się na wysokości głowy osób znajdujących 
się w pobliżu.

Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia.

Pozostałe zagrożenia

Podczas pracy z urządzeniem mogą wystąpić typowe zagrożenia, takie jak:

uszkodzenie wzroku spowodowane bezpośrednim spojrzeniem w wiązkę lasera.
 
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Umieść urządzenie na statywie, uchwycie ściennym typu T lub na platformie podnośnej – w 
zależności od potrzeb.
Przesuń główny przełącznik zasilania do pozycji ON – urządzenie uruchomi się automatycznie. 
Okno poziome otworzy się samoczynnie i wyemituje cztery poziome wiązki lasera.
Dotknij przycisku H na panelu dotykowym, aby sterować włączaniem i wyłączaniem linii 
poziomej.

Dotknij przycisku V na panelu dotykowym:
­ jedno naciśnięcie – włącza pierwszą linię pionową,
­ drugie naciśnięcie – włącza drugą linię pionową,



­ trzecie naciśnięcie – wyłącza obie linie pionowe.

Przytrzymaj przycisk z symbolem ukośnej linii (tryb blokady) przez ponad 3 sekundy – usłyszysz 
sygnał dźwiękowy, a urządzenie przejdzie w tryb pracy po przekątnej (tryb manualny).
W tym trybie możesz ustawić urządzenie pod dowolnym kątem bez alarmu i migania.
Aby wyłączyć ten tryb, ponownie przytrzymaj przycisk przez ponad 3 sekundy – po sygnale 
dźwiękowym urządzenie wróci do normalnej pracy.

UWAGA!

Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane (z zachowaniem właściwej polaryzacji).
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterię.
Przy pierwszym użyciu ładuj urządzenie przez co najmniej 10 godzin.
Po zakończeniu pracy wyłącz główny przełącznik.
Używaj wyłącznie ładowarki przeznaczonej do tego modelu.
Korzystaj z urządzenia wyłącznie w warunkach zgodnych z jego specyfikacją.
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Obróć urządzenie pomiarowe o 180 stopni i 
wypoziomuj je ponownie. Następnie znajdź 
punkt przecięcia linii lasera na ścianie B i 
zaznacz środek tego punktu (punkt II).

Ustaw linię lasera bliżej ściany przedniej A i 
wypoziomuj urządzenie pomiarowe, aby 
znaleźć punkt przecięcia linii lasera na 
ścianie A, a następnie zaznacz środek tego 
punktu (punkt I).

Maksymalne dopuszczalne odchylenie (dmax) można obliczyć według poniższego wzoru:
dmax = 2 × odległość między ścianami × 0,2 mm/m

Przykład:
Jeśli odległość między ścianami wynosi 5 metrów, to:
dmax = 2 × 5 m × 0,2 mm/m = 2 mm.

Oznacza to, że odległość między zaznaczonymi punktami nie powinna przekraczać 2 mm.
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Przesuń urządzenie pomiarowe bliżej ściany 
B (bez obracania urządzenia). Włącz je i 
wypoziomuj. Następnie wyreguluj wysokość 
urządzenia (w razie potrzeby użyj statywu 
lub podkładki dystansowej), tak aby punkt 
przecięcia linii lasera był dokładnie 
wyświetlany w punkcie II na ścianie B.

Obróć urządzenie pomiarowe o 180 stopni, 
nie zmieniając jego wysokości. Wyreguluj 
ustawienie tak, aby pionowa linia lasera 
przechodziła przez punkt I na ścianie A. 
Następnie wypoziomuj urządzenie i zaznacz 
punkt przecięcia linii lasera na ścianie A 
(punkt III).

Różnica d pomiędzy punktem A a punktem 
III na ścianie A stanowi rzeczywiste 
odchylenie wysokości (błąd poziomowania) 
urządzenia pomiarowego.”

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

1. Ze względu na promieniowanie laserowe nie należy patrzeć bezpośrednio w wiązkę lasera.  
2. Laser klasy 2 – bezpieczny dla użytkownika przy krótkotrwałej ekspozycji.  
3. Zabrania się silnego naciskania urządzenia oraz narażania go na wibracje.  
4. Urządzenie należy przechowywać w suchym, wentylowanym, ogrzewanym i zabezpieczonym 
przed wilgocią miejscu. Unikać kontaktu z materiałami żrącymi.  
5. Podczas transportu i użytkowania należy obchodzić się z urządzeniem ostrożnie – nie rzucać 
ani nie upuszczać.  
6. Certyfikat kontroli jakości oraz lista pakunkowa znajdują się w opakowaniu.  

CODZIENNA KONSERWACJA I ZALECENIA

1. Codzienna konserwacja
1) Przechowuj urządzenie w suchym, wentylowanym miejscu o stałej temperaturze, wolnym od 
kurzu.  
2) Regularnie czyść szybkę obudowy, aby zapewnić prawidłową przepuszczalność światła.  
3) Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, co pewien czas (np. na około 30 minut) 
zwolnij blokadę, aby mechanizm wahadłowy mógł pracować swobodnie.  
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2. Zalecenia
1) Osoby nieuprawnione nie powinny demontować urządzenia.  
2) Unikaj silnych wibracji, uderzeń oraz upadków urządzenia.  
3) Po zakończeniu pracy pamiętaj o zablokowaniu przełącznika blokady.  
4) Nie pozostawiaj baterii w urządzeniu, aby uniknąć wycieku elektrolitu.  
5) Nie patrz bezpośrednio w linię lasera – używaj okularów ochronnych.  
6) Nie czyść urządzenia rozpuszczalnikami organicznymi.  

UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj do odpadów komunalnych. Zużyte elektronarzędzia, akumulatory i 
inne elementy tego produktu należy oddać do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych (WEEE) lub postępować zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Prawidłowa utylizacja 
pomaga chronić środowisko.

Kontakt w sprawach bezpieczeństwa i wsparcia:



DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
GEKO Sp z o.o. Sp K. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97­500 Radomsko 
deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:

spełnia wymagania dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady: 
• 2014/30/UE – Dyrektywa EMC (Kompatybilność Elektromagnetyczna)
• 2014/35/UE – Dyrektywa LVD (Niskonapięciowa)
• 2011/65/UE – Dyrektywa RoHS
• 2015/863/UE – Dyrektywa delegowana

Zastosowane normy zharmonizowane:
• EN 61326­1:2013
• CISPR 11:2016
• EN 61000­3­2:2014
• EN 61000­3­3:2013
• EN 61000­4­2:2009
• EN 61000­4­3:2006+A2:2010
• EN 61000­4­4:2012
• EN 61000­4­5:2014+A1:2017
• EN 61000­4­6:2014
• EN 61000­4­8:2010
• EN 61000­4­11:2004+A1:2017
• EN 61010­1:2010+A1:2019
• IEC 62321­1:2013
• IEC 62321­5:2013
• IEC 62321­4:2013+A1:2017
• IEC 62321­6:2015
• IEC 62321­7­1:2015
• IEC 62321­7­2:2017
• IEC 62321­8:2017

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważność, jeżeli produkt zostanie zmieniony 
lub przebudowany bez zgody producenta.

Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej 
odpowiada:
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97­500 Radomsko.

Kietlin, 17.02.2026
Miejsce i data wystawienia 

 

                Larysa Kowalczyk 
     Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej 

Laser krzyżowy 360° , Typ: G03321  , Model: 12A­01

Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE ­ 26



LASER CROSS LINE 4D 360°

TECHNICAL DATA
Device type:
4D 360° line laser with automatic leveling, generating full horizontal and vertical planes (cross 
layout).

Laser beam:
Beam color: green
Number of lines: 16 (4 planes 360°)
Wavelength: 505–520 nm
Laser class: II (<1 mW)
Measurement accuracy: ±1 mm / 5 m
Self­leveling range: ≤ 3°
Stabilization time (self­leveling): < 4 s
Working range: Up to 40 m (indoors)
Power supply:
Li­Ion battery 3.7 V / 3000 mAh
Included: 2 batteries

SET INCLUDES
Tripod 1 m – 1 pc.
Batteries – 2 pcs.
Remote control – 1 pc.
Tripod heads – 4 pcs.
Adjustable base (leveling platform) – 1 pc.
Adjustable 360° mini tripod – 1 pc.
Magnetic wall mount – 1 pc.
Metal mounting plate – 1 pc.
Magnetic target plate – 1 pc.
Laser safety glasses – 1 pair
Plastic carrying case – 1 pc.

LASER DIAGRAM

Translation of the original Operating Instructions
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1 – Control panel
2 – Battery (rechargeable)
3 – Power switch / selector
4 – Horizontal line 360° 1
5 – Vertical line 360° 1
6 – Vertical line 360° 2
7 – Horizontal line 360° 2

A – Horizontal line button
B – OUTDOOR mode button
C – Vertical line button

 During the Warranty Period
The warranty does not cover the following cases:
­ Improper use leading to damage.
­ Damage resulting from improper transportation after sale.
­ Damage caused by the use of non­original accessories or use not in accordance with the 
manufacturer’s recommendations.
­ Products that have been independently modified, disassembled, or repaired.
­ Replacement of consumable (wear) parts.
­ Natural wear and tear

Most Common Issues

1. After turning on the device, the illumination may flash – this indicates operation in receiver 
mode and is a normal phenomenon.
2. If the laser line flashes, it means the device is outside the self­leveling range – adjust the level 
using the feet.

11



SAFETY RULES

Do not use the device in explosive environments, such as near flammable liquids, gases, or dust. 
The power tool may generate sparks that could cause ignition.

Use the laser only with the designated batteries. Using other power sources may result in fire.

Store the laser out of reach of children and untrained persons. In unauthorized hands, it may 
pose a hazard.

Use only accessories recommended by the manufacturer and compatible with the specific model. 
Components intended for other devices may create a safety risk.

Have servicing and repairs carried out only by qualified personnel. The use of non­original parts 
or improper repairs may lead to damage and pose a risk to the user. In case of malfunction, 
contact an authorized service center.

Do not use optical instruments such as binoculars or telescopes to observe the laser beam – this 
may cause serious eye damage.

Do not direct the beam toward the sun or other strong light sources.

Do not look directly into the laser beam and do not point it at other people – even accidental 
exposure may cause eye damage.

Do not place the device near reflective surfaces that could redirect the beam into the eyes – this 
may result in serious eye injury.

Turn off the laser when not in use. Leaving it switched on increases the risk of accidentally 
directing the beam into someone’s eyes.

Do not use the laser in the presence of children and do not allow them to play with the device – 
this may result in serious eye damage.

Do not disassemble or interfere with the laser’s construction. A damaged warning label may lead 
to hazardous radiation exposure.

Always place the laser on a stable, level surface. A fall may cause damage to the device or 
personal injury.

Wear appropriate work clothing. Avoid loose clothing and jewelry. Long hair should be tied back, 
and sleeves should be properly fitted. Loose garments, accessories, or hair may become caught 
in moving parts. Also remember to wear stable, non­slip footwear.

Translation of the original Operating Instructions
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WARNING: Using controls, adjustments, or performing procedures other than those specified in 
the instructions may result in hazardous radiation exposure.

WARNING! DO NOT DISASSEMBLE THE LASER.
There are no user­serviceable parts inside. Opening the housing voids the warranty. All repairs 
must be carried out by an authorized service center. Modifications to the device may result in 
dangerous laser radiation exposure.

WARNING: Fire hazard. Do not short­circuit the terminals of a removed battery.

Additional Laser Safety Rules

The device emits Class 2 radiation in accordance with IEC/EN 60825­1:2014. Do not replace the 
laser diode with a different type. In case of damage, the equipment must be repaired by an 
authorized service center.

Do not remove or obscure the warning labels placed on the device.

Brief, accidental exposure to a Class 2 laser beam (up to 0.25 s) is considered safe – the natural 
blink reflex provides protection.

Never look directly into the laser beam.

Do not use optical instruments to observe the beam.

Position the device so that the beam is not at the head level of people nearby.

Do not allow children to operate the device.

Residual Risks

When operating the device, typical hazards may occur, such as:

Eye damage caused by direct exposure to the laser beam.

OPERATING INSTRUCTIONS

Place the device on a tripod, T­type wall mount, or lifting platform – depending on your needs.
Move the main power switch to the ON position – the device will start automatically. The 
horizontal window will open automatically and emit four horizontal laser beams.
Touch the H button on the touch panel to control turning the horizontal line on and off.

Touch the V button on the touch panel:

first press – activates the first vertical line,

second press – activates the second vertical line,
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third press – turns off both vertical lines.

Press and hold the button with the diagonal line symbol (lock mode) for more than 3 seconds – 
you will hear a beep and the device will switch to diagonal working mode (manual mode).
In this mode, you can set the device at any angle without triggering the alarm or flashing.
To exit this mode, press and hold the button again for more than 3 seconds – after the beep, the 
device will return to normal operation.

NOTE!

Make sure the batteries are properly installed (observe correct polarity).
If the device will not be used for an extended period, remove the battery.
Before first use, charge the device for at least 10 hours.
After finishing work, turn off the main switch.
Use only the charger intended for this model.
Operate the device only under conditions consistent with its specifications.

Rotate the measuring device 180 degrees 
and level it again. Then find the intersection 
point of the laser line on wall B and mark the 
center of this point (point II).

Position the laser line closer to the front wall 
A and level the measuring device to find the 
intersection point of the laser line on wall A, 
then mark the center of this point (point I).

The maximum permissible deviation (dmax) can be calculated using the following formula:
dmax = 2 × distance between the walls × 0.2 mm/m

Example:
If the distance between the walls is 5 meters, then:
dmax = 2 × 5 m × 0.2 mm/m = 2 mm.

This means that the distance between the marked points should not exceed 2 mm

Translation of the original Operating Instructions
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Move the measuring device closer to wall B 
(without rotating the device). Turn it on and 
level it. Then adjust the height of the device 
(use a tripod or spacer if necessary) so that 
the intersection point of the laser line is 
displayed exactly at point II on wall B.

Rotate the measuring device 180 degrees 
without changing its height. Adjust the 
position so that the vertical laser line passes 
through point I on wall A. Then level the 
device and mark the intersection point of the 
laser line on wall A (point III).

The difference d between point I and point III 
on wall A represents the actual height 
deviation (leveling error) of the measuring 
device.

PRECAUTIONS

1. Due to laser radiation, do not look directly into the laser beam.  
2. Class 2 laser – safe for the user during short­term exposure.  
3. Do not apply excessive pressure to the device or expose it to vibrations.  
4. Store the device in a dry, ventilated, heated place protected from moisture. Avoid contact with 
corrosive materials.  
5. During transport and use, handle the device with care – do not throw or drop it.  
6. The quality control certificate and packing list are included in the package.  

DAILY MAINTENANCE AND RECOMMENDATIONS

1. Daily Maintenance
1) Store the device in a dry, ventilated place with a stable temperature, free from dust.  
2) Regularly clean the housing glass to ensure proper light transmission.  
3) If the device is not used for an extended period, release the lock from time to time (e.g., for 
about 30 minutes) so that the pendulum mechanism can move freely.  

2. Recommendations
1) Unauthorized persons should not disassemble the device.  

15



7

2) Avoid strong vibrations, impacts, and dropping the device.  
3) After finishing work, remember to lock the locking switch.  
4) Do not leave the battery in the device to avoid electrolyte leakage.  
5) Do not look directly into the laser line – use protective glasses.  
6) Do not clean the device with organic solvents.  

DISPOSAL

Do not dispose of with household waste. Used power tools, batteries, and other 
components of this product should be taken to a designated Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) collection point or disposed of in accordance with 
local waste management regulations. Proper disposal helps protect the 
environment.

Contact for safety and support:

Translation of the original Operating Instructions
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Translation of the original Operating Instructions
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

GEKO Sp z o.o. Sp K. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97­500 Radomsko 
declares with full responsibility that:

Complies with the requirements of the Directives of the European Parliament and of the 
Council:
• 2014/30/EU – EMC Directive (Electromagnetic Compatibility)
• 2014/35/EU – Low Voltage Directive (LVD)
• 2011/65/EU – RoHS Directive
• 2015/863/EU – Delegated Directive

Harmonized standards used:
• EN 61326­1:2013
• CISPR 11:2016
• EN 61000­3­2:2014
• EN 61000­3­3:2013
• EN 61000­4­2:2009
• EN 61000­4­3:2006+A2:2010
• EN 61000­4­4:2012
• EN 61000­4­5:2014+A1:2017
• EN 61000­4­6:2014
• EN 61000­4­8:2010
• EN 61000­4­11:2004+A1:2017
• EN 61010­1:2010+A1:2019
• IEC 62321­1:2013
• IEC 62321­5:2013
• IEC 62321­4:2013+A1:2017
• IEC 62321­6:2015
• IEC 62321­7­1:2015
• IEC 62321­7­2:2017
• IEC 62321­8:2017

This EC Declaration of Conformity becomes invalid if the product is changed or rebuilt without 
the manufacturer's consent.

The following persons are responsible for preparing and 
storing technical documentation:
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97­500 Radomsko.

Kietlin, 17.02.2026
Place and date of issue  

                Larysa Kowalczyk 
     Surname, name and position of the authorized person

360° cross laser, Type: G03321, Model: 12A­01

The last two digits of the year of application of the CE marking ­ 26



KARTA GWARANCYJNA

Gwarant GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k. z siedzibą w Kietlinie, ul. Spacerowa 3, 97­500 
Radomsko, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi 
Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000815242, posiadająca 
numer NIP 7722420459 udziela Kupującemu gwarancji na sprawne działanie wprowadzanych przez siebie do 
obrotu produktów na następujących zasadach:
I. OKRES GWARANCJI
1. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:

a.zakup konsumencki ­ 2 lata: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6­miesięcznej gwarancji

b.zakup komercyjny ­ 1 rok: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6­miesięcznej gwarancji
3. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014poz. 827) 
jest to zakup dokonywany przez osobę fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej 
bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą lub zawodową.
4. Okres gwarancji nie wydłuża się z powodu świadczenia gwarancyjnego. Obowiązuje to także dla wymienionych 
lub naprawionych części. Naprawy przypadające po upływie okresu gwarancji są odpłatne.
5. Na wykonane naprawy odpłatne gwarant udziela 3 miesięcznej gwarancji pod warunkiem dokonania naprawy w 
warsztacie gwaranta.
II. OBOWIĄZKI GWARANTA
1. Gwarancja ­ stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu 
(materiałowych, montażowych).
2. Gwarant za pośrednictwem centralnego punktu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych przez 
reklamującego roszczeń w terminie 14 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu, a usunięcie wady w przypadku jej 
zakwalifikowania do bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastąpi nie później niż w ciągu 30 dni od przyjęcia 
urządzenia do serwisu.
3. Okres naprawy może ulec wydłużeniu w przypadku konieczności pozyskania części zamiennych.
III. WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja obejmuje wszystkie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji wynikające z 
ujawnienia się w tym okresie ukrytych wad materiałowych, montażowych lub technologicznych.
2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia urządzenia powstałe z powodu:

a.niewłaściwego transportu i magazynowania;
b.niezgodnej z instrukcjami instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji, oraz w przypadku 

niewłaściwego doboru narzędzia/osprzętu;
c. działania czynników zewnętrznych lub osób trzecich, w szczególności: działania siły wyższej (piorun, 

pożar, powodzie, trzęsienia ziemi, działania wojenne, zamieszki i zamachy);
d.innych uszkodzeń powstałych nie z winy producenta

3. Gwarancja traci ważność w przypadku: zmian konstrukcyjnych lub przeróbek dokonanych przez użytkownika, 
prób napraw i regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, zaniechania przeglądów eksploatacyjno­ 
konserwacyjnych, stosowanianieodpowiednich części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych.



4. Gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne oraz ulegające zużyciu w trakcie okresu obowiązywania 
gwarancji, takie jak:

• elementy eksploatacyjne: bębny i szczęki sprzęgła, filtry, głowice żyłkowe, koła, linki rozrusznika, listwy 
tnące, łańcuchy tnące i prowadnice, noże tnące, paski napędowe, sprzęgła i tarcze cierne, śruby bezpieczeństwa, 
świece zapłonowe, tarcze, żarówki;

• elementy silnika: cylindry, łożyska, membrany gaźników, panewki, pierścienie, tłoki, wał korbowy;
• elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łańcuchy, pompy hydrauliczne;
• pozostałe elementy eksploatacyjne: amortyzatory, bezpieczniki przeciążeniowe, cięgna i linki sterujące, 

koła zębate, łożyska, panewki, piasty noża, szczotki węglowe, wpusty zabezpieczające;
• elementy niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się w 

trakcie pracy.
5. Wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej części zamienne są własnością gwaranta.
6. W zakres naprawy gwarancyjnej nie wchodzą czynności regulacyjne oraz konserwacyjne. Serwis ma prawo 
pobrać opłatę za dokonanie czynności konserwacyjnych, które należą do obowiązków użytkownika, a wymagają 
ich dokonania przed przystąpieniem do naprawy.
7. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód wyrządzonych bezpośrednio lub pośrednio osobom lub rzeczom z 
powodu usterek w urządzeniu lub wynikłych z przedłużonego przestoju pracy urządzenia.
8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas transportu powinny zostać natychmiastowo zgłoszone 
przewoźnikowi pod groźbą utraty gwarancji.
9. Gwarancja ta jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne i przyszłe ustawy. W 
szczególności nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z tytułu przepisów o rękojmi za 
wady fizyczne rzeczy.
IV. ZGŁOSZENIE GWARANCYJNE
1. Naprawy gwarancyjne na terenie Polski wykonywane są wyłącznie przez Serwis GEKO
2. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i dostarczenie przez nabywcę 
kompletnego urządzenia z całym osprzętem (np. łańcuch tnący, prowadnica, tarcza tnąca, noże, głowica żyłkowa, 
szelki) wraz z dokumentem zakupu lub innym dokumentem potwierdzającym zakup.
3. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się na formularzu „PROTOKÓŁ/ZLECENIE NAPRAWY” 
dołączonym do niniejszej umowy gwarancyjnej. Formularz protokołu można również pobrać ze strony internetowej: 
http://b2b.geko.pl. Protokół musi w szczególności zawierać dokładny opis usterki lub niesprawności urządzenia. 
Zgłaszający reklamację winien również podać w celach korespondencyjnych swoje dane osobowe: imię i 
nazwisko, adres, nr telefonu.
4. W przypadku niespełnienia któregokolwiek warunku określonego 2 i 3, przyjmujący reklamację ma prawo 
odmówić przyjęcia urządzenia do naprawy i zwrócić do zgłaszającego na jego koszt.
5. W przypadku stwierdzenia wady urządzenie wraz z wymienionymi wyżej dokumentami należy przekazać do 
miejsca zakupu lub przesłać do centralnego punktu serwisowego GEKO na adres: GEKO Spółka z ograniczoną 
odpowiedzielnością Sp.k., ul. Spacerowa 3, 97­500 Kietlin.
6. W przypadku wysyłki do punktu serwisowego nabywca jest obowiązany przesyłkę właściwie opakować, a także 
oddać ją Kurierowi w stanie umożliwiającym jej prawidłowy transport (należy usunąć płyny eksploatacyjne). W 
szczególności opakowanie powinno: być odpowiednio zamknięte, uniemożliwiające dostęp do zawartości przesyłki 
osobom niepowołanym; być odpowiednio wytrzymałe stosownie do wagi i zawartości przesyłki; posiadać 
zabezpieczenia wewnętrzne, uniemożliwiające przemieszczanie się zawartości przesyłki.
7. Nabywca nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli urządzenie 
jest objęte obsługa gwarancyjną
8. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Konieczność oczyszczenia narzędzia ­ w celach naprawy w 
serwisie ­ jest usługą płatną.
9. W przypadku naprawy odpłatnej lub nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji 
uszkodzenia, ewentualnej naprawy, oraz koszty związane ze spedycją.
10. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia reklamującego z 
serwisem.
11. Aktualny cennik usług serwisowych można uzyskać jest pod numerem telefonu (+48) 698­642­358 lub drogą 
mailową: serwis@geko.pl
12. W sprawach nieuregulowanych warunkami niniejszej Karty Gwarancyjnej zastosowanie mają odpowiednie 
przepisy Kodeksu Cywilnego.

INFORMACJA NA TEMAT PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH W CELU REALIZACJI GWARANCJI I 
NAPRAWY SERWISOWEJ

Administratorem danych osobowych przetwarzanych w celu świadczenia gwarancji jest Gwarant (GEKO Sp. z o.o. Sp.k, email: 
geko@geko.pl, nr tel. (+48) 44 682 40 04). Pełna informacja na temat przetwarzania danych i praw, jakie Państwu przysługują 
dostępna jest na stronie: https://b2b.geko.pl/polityka­prywatnosci,13


